Standard Estandar Norma Standard | Standard CranpgapTusauus

< KINGTONY oz-in in-lb  0.0625 |[N-m kg-cm 10.20 é |
Standard Standard @ {Z # S -

in-lb  in-oz 16 N-m kg-m 0.10197
inlb  kg-cm 1.1519 [N-m in-lb  8.8507
in-b  ft-lb  0.083333 (N-m ftlb  0.73756
in-lb  kg-m 0.011519 |dN-m in-Ib 0.885
ADJUSTABLE TORQUE WRENCH i memeasvien 51130 TdNm Nom 0400
OPERATION MANUAL inlb dN-m  1.130 |kg-cm in-b  0.8681
ft-lb  N-m 1.356 |kg-cm N-m  0.09807
ftlb kg-m  0.1382 [kg-m ft-Ib 7.236
ft-lb  in-lb 12 kg-m N-m 9.807
N-m  dN-m 10

KING TONY calibrates each torque '3aBog KING TONY kanubpyeT Kaxablii

wrench at the factory using torque EDMHaMOMeTpW-IeCKMVI KItou,

standards according to DIN ISO 'NPUMEHSIA AUHAMOETpUYecKkme

6789:2017 & ASME B107.300 - 2010 cTtaHaapThl

and certifies it meets the accuracy 'DIN ISO 6789: 2017 n ASME B107.300 -

requirements of specifications DIN ISO 12010 n yaoctoBepsieT, YTO KaXXabli KoY

6789:2017 & ASME B107.300 - 2010 icooTtBeTcTBYET TpeboBaHMsAM
crieumduKaLmii

KING TONY calibra cada torquimetro 'DIN ISO 6789: 2017 n ASME B107.300 -

en la fabrica usando el estandar de 12010

torsién de la norma DIN ISO 1

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING 6789:2017 & ASME B107.300 - 2010 y :Firma KING TONY kalibruje w fabryce
A\ ALWAYS USE EYE PROTECTION WHILE USING lo ha certificado para corresponder los 'wszystkie klucze dynamometryczne
HAND TOOLS precisos requerimientos de las 'stosownie do norm DIN ISO 6789:2017 &
% INJURY MAY RESULT FROM ELECTRICAL SHOCK ‘ :
especificaciones DIN ISO 6789:2017 ASME B107.300 - 2010
Calibration must be done regularly to ensure accuracy. | & ASME B107.300 - 2010 i potweirdza iz spelniaja one wymagania
Suggested calibration period is at least every 12 months 'doktadnosci okreslone w DIN 1ISO
or 5000 times of usage. A KING TONY garante que cada }6789:2017 & ASME B107.300 - 2010
torquimetro industrial de estalo foi !
1. The torque wrench is a precision instrument, and obedece os requisitos de exatiddo 'nyomatékkulcsot a DIN ISO 6789:2017
should be stored with care. o conforme normas DIN ISO 6789:2017 és az ASME B107.300 - 2010 sz.
2. The torque wrench may only be used for tightening of | 8 ASME B107.300 - 2010 'szabvanyokban foglaltak szerint gyarilag
screws and nuts 'kalibral.

3. Function direction: the torque wrench can only be
operated clockwise to check the torque (according to
the marking on the torque wrench).

4. The calibration of the torque wrench may only be
carried out by an authorized laboratory or workshop.
5. Never disassemble the torque wrench by yourself, for
any need to disassemble or repair it, please look for

assistance from qualified service station, any incorrect

KING TONY contréle et regle les clés o
dynamométriques a I'usine suivant les | 3de Jazy 3asasall (58 m S Hd o 68

normes DIN ISO 6789:2017 & ASME | 5 .- Lo daiiall 2 el esilia
B107.300 - 2010 Les instruments | i beaae Aaiall ¢ 5ol ilda e

vérifiés satisfont a la classe de LS Y 5 Al A @l o g el Ll
précision DIN ISO 6789:2017 & cilatiall s el 3 el Cilaled b Wle
ASME B107.300 - 2010. B et O

- Al il soll DIN & ISO 67892017 AdiUas

Die Kalibrierung jedes KING TONY - | & ASMEB107.300-2010 453 »e¥) 5 4laly)
Drehmomentschlissels ist nach DIN .

ISO 6789:2017 & ASME B107.300 - ' =4t MIZEERIZZAEDIN ISO 6789:2017
2010 durchgefiihrt. Jeder i & ASME E1 07.300 - 2010 R IEAR AT
Drehmomentschliissel ist mit einem | FTEENS SR NRFUERERER

action to disassemble the torque wrench may result in
damage of this instrument.

6. Always store the torque wrench in the box after use to
stay away from dirt and humidity.

7. Don’t throw it around, use hammer with it, or use it as

NO0.34223
34323
34423

lever bar. Hersteller- Priifzertifikat nach DIN | BEER S LHEFRIREZ ZX -
8. Setting the torque value to the lowest scale value after;  |SO 6789:2017 & ASME B107.300 - o
use. 2010 ausgeristet. Das Zertifikat 11 i ERFRREDIN ISO 6789:2017

& ASME B107.300 - 2010k AR 1IEAR/AT]
PREFRNE—RANHRFUBRERRK
BE RS D E bRr g 2 ZK -

bestatigt, dass die
Genauigkeitsanforderungen erfullt

CARE AND MAINTENANCE " calibrado individualmente e que ‘A KING TONY minden egyes
'~ sind.

Please wear proper safety gear M
while working. @2 ip @

Operation Operacion Operagao Opératio:n Bedienung WHCTpyKuns Nno npumMeHeHuIo

Operacja Uzemeltetés  Jux Jiill &_1\.45\5:4 1R{E 1R{E

O &X

<D Step 4 3
» Unlock » Odbezpiecz » Lock Jaall éj{;\ <
» Abrir » Roégzitécsavart » Cerrar » i
» Destravar kilazitJ&l) 73 5 ) ~ < > Travar > L “
» Débloquer > fEsH » Bloquer
» Entriegein » 77 » Verriegeln
» Ocso6oauTe gepxatenb > 3amkHWTe AepxaTtenb
» Zabezpiecz GREASE

» Rogzitéesavart meghuz

GRASA
GRAISSE

o

| Step 2 | Step 5

» Adjust » Nastaw zgdana site » Apply torque

» Ajustar » Nyomatékeértéket bealit » Emplear esfuerzo de torsion
» Ajustar L) « » Aplicar torque

» Calibrer » HERE » Appliquer le coupie

» Einstellen » HE » Einstellwert

» Knitoy rotoB K NpUMeHeHNo

» Uzyj naciskajgc rownorniernie do
momentu kliknigcia

» Nyomatékot alkalmaz

» OtperynupyiiTe
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» Align scale m
> Al?ne la escala » Release » Uwolnienie
» Alinhar a escala » Liberacién » Feszitést felold
» Aligner le vernier sur » Langamento oo
la gra(.iu’ation » Remettre & la valeur minimum  » FAHR 2 5 (K(E
souhaitée » Freisetzung > BERUAERKE
» Einstellwert-Skala » Peni3 >

» BbipoBHuTe no «0»

» Dobierz skale

» Skalakat 6sszehangol
adasia 3 pall (ulsall 2as <
> FHEZIE

> JEHEZIEE
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